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5.8.2. Teopusa n meTogMkKa oGy4UeHUs N BOCNUTAHUA

MOArOTOBKA MPOPECCUOHA/BbHBIX KUTANCKX
NMEPEBOAYMKOB CO 3HAHMEM PYCCKOIO A3bIKA

B PAMKAX MHNUMNATVBbI «O4NH TNOAC, O4NH MY Tbx»:
Ha npumepe coBmMecTHoOro YHusepcuteta MIY-Tr

B LU3HBYKIHE

JInHb yaHbLIOH

AnHoTanusa. B cmambe aHaausupyemcsi Mooenb no020mogKuU nNpogeccuoHaIbHbIX Ku-
matickux nepegooUuKo8 o 3HaHUeM PyCCKO20 A3bIKad 8 KOHmMeKcme uHuyuamuebt « OOuH
nosic, 0OUH Nymb», ucnonb3ysa onbim YHueepcumema MI'Y-IIIIN e IlIsHbudicoHe.
B ycnogusix enobanusayuu u ykpenaeHus ceszell mexcdy Kumaem u Poccueli u nocm-
CO8eMCKUM NpOCMPAHCMBOM, Mpebo8aHuUsi K 8bICOKOKBAAUDUYUPOBAHHBIM Nepesoo-
UUKAaMm CcuibHO go3pacmatrom. YHueepcumem MI'Y-IIIIN e LLI3HbudicaHe npedcmagns-
em cob6oil yHUKanbHylo naameopmy, couemarowyro poccutickuil u Kumatickuii onbim,
umo cnocobcmeyem popMupoeaHuo KomnemeHyuti HOB020 NOKO/MEHUs Cneyuanlcmos.
B pabome nodpobHo paccmampueaemcs cmpyKnmypa obydeHusi, 8K/auas Kypchl, Ha-
npaeneHHbie HA pasgumue HABbIKO8 Nepesodd, d MAKHCe BAHCHOCMb MEHCKYAbMYPHOU
nodzomoeku. /[okazaHo, 4Umo ycnewHds nod20moeka nepegoouukos mpebyem coue-
MaHusi cucmemMamuyecku Op2aHU308aHHO20 yueOHO20 npoyeccd, obHoe/sieMblX yueb-
HbIX Mamepuanos, NpaKMuUKo-OpUeHMUPOBAHHbIX (popmamos, yenesoli ammecmayuul
U 8bICOKOKBAAUDUYUPOBAHHO20 NpenodasamenbCKO20 cocmasd, 4mo coomeemcmsyem
cO8peMeHHbIM NompeOGHOCMAM pPbIHKA mpydd u cnocobcmayem npogeccuoHanbHOMY
pocmy 8biNyCKHUKOB.

KrroueBsle cioBa: Kumaii, «O0uH nosic, 0OuH nyms», nepesooyUK CO 3HaHUeM PyCCKO20
s3bika, Poccusi, coemecmHoe poccuticko-kumatickoe 06pazoeaHue

BnaropapHocTi: Paboma ébmosnHeHa 8 pamKax ucc1e0o8amenbCKo20 npoekma 8 obaacmu
obpazosanus Ynugepcumema MI'Y-ITIIH @ IIsHbudicaHe (2024) «Hccaedosaue Kypcog
nUCbMeHHO20 nepegodd HA cmapuiux Kypcax 6akanaspuama cneyuaabHocmu “Pycckuii
A3bIK” Ha ¢poHe uHuyuamuebl “OOuH nosic, 0OUH Nymb”» U NPOPAMMBbI NO NpUBAEUEHUIO
8bICOKOKBAIUPUYUPOBAHHBIX cneyuanucmos «IlaeauH» 20poda LLISHbUNHCIHD.

Jinst quTupoBanusn: Jlunb I'yanbytoH. TToAroToBKa mpogecCHoHaMbHBIX KUTAHCKUX TIepeBOAUM-
KOB CO 3HAHMEM PYCCKOTO si3blKa B paMKaxX UHULMAaTHBbI «OJUH MO0SIC, OAWH IMyTb»: Ha MpUMepe
coBMmecTHOro YHuepcureta MI'Y-IITIN B HIsnbwksHe // TlpenogaBaresns XXI Bek. 2026. Ne 1.
Yacts 1. C. 190-196. DOI: 10.31862/2073-9613-2026-1-190-196
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TRAINING PROFESSIONAL CHINESE TRANSLATORS WITH KNOWLEDGE
OF RUSSIAN UNDER THE BELT AND ROAD INITIATIVE:
The Case of the Joint Shenzhen MSU-BIT University

Lin Guangiong

Abstract. The article analyses the model for training professional Chinese trans-
lators with a knowledge of Russian in the context of the Belt and Road Initiative,
drawing on the experience of Shenzhen MSU-BIT University. In the context of glo-
balisation and the strengthening of China’s ties with Russia and the post-Soviet
space, the demand for highly qualified translators is growing rapidly. Shenzhen
MSU-BIT University is a unique platform that combines Russian and Chinese ex-
perience, contributing to the development of a new generation of specialists. The
article examines in detail the structure of the training, including courses aimed
at developing translation skills, as well as the importance of intercultural train-
ing. It has been proven that successful training of translators requires a combina-
tion of a systematically organised educational process, updated teaching materials,
practice-oriented formats, targeted assessment and highly qualified teaching staff,
which meets the current needs of the labour market and contributes to the profes-
sional growth of graduates.
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B COBpeMeHHBIX YCIOBHSIX yCUIHBArOLelcs rimobanu3alid U pacTyLiero 3HaueHHsl eB-
Pa3uKCKOro MPOCTPAHCTBA PYCCKUH S3bIK COXPAHSIET CTaTyC OFHOTO M3 K/TIOUEBBIX CPEJCTB
MeXXYHapOJHOro 0blIeHus. PaciivipeHre 5KOHOMUYECKUX ¥ T'YMaHUTAPHBIX CBSI3el MEXY
Kutaem u Poccueil v cTpaHaMu ITOCTCOBETCKOTO TIPOCTPAHCTBA, a TAaK)Ke aKTUBHOE TTPO/IBHU-
JKEHHe WHUIMATUBbl «OJUH TOSC, OJUH MyTb» YCUIUBAIOT CIPOC Ha MPOQeCCUOHATBHBIX
IIepeBOZIUMKOB, B/Ia/IEIOLIMX KaK KUTAlCKUM, TaK U PYCCKUM S3bIKOM. PyCCKUil S3bIK BBICTY-
TIaeT He TOJIbKO KaK sI3bIK JUIVIOMaTHH U OH3Heca, HO U KaK Ba)KHbIA MHCTPYMEHT HayuHOro
U KyJIETYpHOro 00MeHa, UTo JieslaeT MOATOTOBKY KBa/U(UIMPOBaHHBIX CIIELManiucToB B 00-
JIaCTH TIepeBofia CTpaTeruuecKy 3HAYMMOI 3ajauei.

Benukas muccusi epeBo/ja 3aK/ItouaeTcst B TOM, UTO OH «BO3/lefiCTBOBa Ha pacnpocTpa-
HeHHe peJINIHY, Ha COBepIlIeHCTBOBaHME CJIOBECHOCTH, Ha pa3BUTHE TOCY/apCTBeHHOCTU
B yC/IOBUSIX ABYsi3bIuus» [1, c. 5]. ComtacHo «OTYeTy 0 pa3sBUTHU SI3BIKOBBIX yciyr B Ku-
Tae», 3a Moc/ie[HNe TOABI PyCCKUAMN S13bIK BXOJWT B MATEPKY SI3bIKOB, ITOJ/Ib3YIOLIUXCS B HbI-
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HellIHWe JHU HauOOJBIINUM CIIPOCOM Ha SI3BIKOBBIE YCIYTH. PycCKull f3bIK — OUH W3 Ca-
MBIX MOMY/ISIPHBIX UHOCTPAHHBIX S3bIKOB, M3yuaeMbIX B KUTalCKUX By3aX, yCTyIasi TOIbKO
aHIIMHACKOMY U sinmoHcKoMy. CoriacHO cTaTuueckKuM AaHHbIM 3a 2025 1., B Kutae yxxe Ha-
cuutbiBaeTcs 6osiee 180 By30B, B KOTOPBIX IIPEIIOJAl0T PYCCKUM S3bIK, U €KerofAHO KUTal-
CKUX CIIeIMaNnCTOB CO 3HAHHWEM PYCCKOTO si3blka CTAHOBUTCS Bce Gosblie. OfHaKo eciu
MBI TIPOC/IE/IUM 3@ TPYAOYCTPOMCTBOM BBIITYCKHUKOB, TO OK&XeTCs, YTO UX 3HauuTebHas
YacTh [10C/Ie OKOHYAHUs By3a He yCTpanBaeTcsl Ha paboTy, CBA3aHHYIO C PYCCKUM SI3BIKOM,
U BBIHY)XK/|eHa MEeHSThL CBOIO npodeccuro. IIpobieMa, oueBHHO, 3aK/I0UaeTCsl He B Hefl0-
CTaTOYHOM KOJIMYeCTBe IT0Jr0TOB/IeHHbIX KrTaeM pyCcCKOTroBOPSIIMX CIeLMaariCToB, a B UX
kauectBe. OHO MOKa He COBCEM COOTBETCTBYET MOTPeGHOCTSAM 001eCcTBa, 0COOEHHO MO-
TpeOHOCTSIM B MepPeBOUMKAX BBICOKOTO Kiacca [2, c. 17].

Pedopma MoAroToBKYM 1MepeBOJUYMKOB CO 3HAHMEM PYCCKOro si3bika B Kutae Hauamach
B 1980-e rT., ¥ C Tex TOp ObUT JOCTUTHYT PSifl YCIIEXOB KakK B TEOPeTUYECKUX UCC/Ie/[0Ba-
HUSIX, TaK M Ha TipakThkKe [3, c. 81]. YauBepcurer MI'Y-IIIIU B [II3HBWKIHE Mpe/CTaBIs-
eT cobot yHHKa/bHY!0 I1aTdGopMy pecdopMbl 00pa30BaHUs B paMKaxX UHUIMATUBLI «OAUH
TMOSIC, O/IUH TMYThb», Tle 00beANHSIEeTCS POCCUNCKUN W KUTAMCKUI OMBIT, TTO3BOJISIOLIMMA
¢ opMHpOBaTh KOMIIETEHIIUY I1epeBOAUMKOB HOBOT'O MTOKOJIEHUsI, CIIOCOOHBIX 3(h(HeKTUBHO
paboTaTb B MHOTOHAIMOHAJIBHON M MeXXKY/IbTYPHOMU cpefie. [anee Mbl TIepeUHC/IUM 0CO-
OeHHOCTH MOJTOTOBKY KUTAMCKUX ITePeBOJUYMKOB CO 3HAHMEM PYCCKOTO sI3bIKa B JaHHOM
YHUBEpPCHUTETe.

AynvpoBaHye, TOBOpeHHe, UTeHue, MMCbMO U ITepeBo/, COCTaBJISIOT ST OCHOBHBIX HaBbl-
KOB BJ/1a/|eHHs MHOCTPAHHBIM S13bIKOM. CpeJi HUX NepeBo/, ABJISIeTCS CaMbIM Ba’KHBIM U KOM-
TIJIEKCHBIM HAaBBIKOM: BBITYCKHHMKH 10 CHELMaJbHOCTH «VIHOCTpaHHBIN S3bIK», ITOKa3blBast
CBOU YPOBeHb B/aJieHUs SI3bIKOM, B TIEPBYIO OUepeb JeMOHCTPUPYIOT CBOM 3HaHUS yepes Ha-
BBIKM YCTHOT'O U NMMCbMEHHOTO NepeB0o/ia, & BCe 0CTabHble B KOHEYHOM UTOTe HaXO4ST CBOE
OTpa’keHHe uepe3 ypOBeHb B/1afieHus IiepeBozioM [4, c. 1]. [TosTomy Bo BpeMmst 00yueHUs: HaJj0
0co60 06paTHUTh BHUMaHKe Ha pa3BUTHeE HABbIKOB ay/jUPOBaHMUs1, TOBOPEHUs], UTeHUs U IINCh-
Ma, KOTOphIe 3aK/a/bIBatoT GyHAAMeHT [/ HaBblKa repeBoja. B Yuusepcutere MI'Y-IIITU
B [[I3HBWKIHE CTYEHTOB MIaAKX KypcoB (1-ro u 2-ro KypcoB bakanaBpuara), 00yuarommx-
Cs1 TIO CTeLUaNbHOCTH «PyCCKUI SI3bIK», MTHTEHCUBHO 00YYaloT TaKUM KypcaMm, Kak «ba30Bblii
PYCCKHI 513bIK», «$3bIK CIIeIManbHOCTH», «I paMMmaTrka» U «UteHue». Ha 3-M u 4-M Kypcax,
KOT7Z]a YPOBeHb CTYAEHTOB B OCBOEHHHM PYCCKOTO sI3bIKa YKe He Hibke B1, nx HauuHaroT 00y-
YaTh MepeBo/y, YTOObI MX BbIpaOOTaHHBIE HABBIKU MO3BOJIM/IN BBITIOJTHUTE CJIOXKHBIE SI3BIKOBBIE
3afaHus. Kak oTMeuaeT 1M3BeCTHbIM TeopeTHK mepeBoga FOmkuH Haliga, «ams JeicTBUTeNb-
HO YCIIELTHOTO TIepeBo/ia OUKY/IBTYpai3M [JaXke BaKHee, YeM OMTMHTBU3M, MOCKOJILKY CJIOBa
WMeIOT 3HaueHHe TOJIbKO B KOHTEKCTe KY/bTYpP, B KOTOPBIX OHH (PYHKIIMOHHUPYIOT» [5, c. 110].
PycucTbl He TOMBKO M3ydyaloT PyCCKUM f3bIK, UM ellje Hy)KHO XODOILIO OHUMaTh PYCCKYyHO
Ky/bTypy. [103TOMY B OT/IMUMe OT pYTUX KUTaNCKUX By30B, B KOTOPBIX IIPENOatoT PyCCKUM
SI3bIK, OOJIBIIIMHCTBO 3aHSITHH M0 CIeLUaabHOCTH «Pycckuil si3blk» B YHuBepcurete MI'Y-
[T B III5HBWKIHe BeAyT POCCUICKUe MperofiaBare/iv; B OfHOM IpyIiNe yuyarcs U KUTai-
CKUe, U UHOCTpaHHbIe (B OCHOBHOM PYCCKOTOBOpSiIME) CTyAeHTbl. Ha 3aHATHSIX OHU BMecTe
BBITIOJIHSIOT TPYIINOBEIE 33/JaHus, a B CBOOOJHOE BpeMsi 3aHMMAIOTCS SI3bIKOBBIM (PYCCKUM —
KUTalCKuil) obMeHOM Mexay coboil. Ha 3-M Kypce y KHTallCKUX CTYAEHTOB eCTb BO3MOXK-
HOCTb CT@XHPOBAThCs B POCCHHCKMX By3ax I10 rMporpamMmamM [ocyzapcTBeHHOro KomMHTeTa
KHP mo ymnpaenenuto ¢oHAOM 00yueHHs 3a rpaHULEH WM B PaMKaX MEXKBY30BCKHX CO-
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rameHni. BelllieyKa3aHHBIe Mepbl OpraHM3alii yuyeOHOTO Tpoliecca 3HAuUMTeNBHO TIO-
MOraroT OyZyIMM KATaliCKUM PYCHCTaM He TOJIBKO COBEpIIeHCTBOBAaTb HABBIKW BIAZI€HUS
VHOCTPaHHBIM f3bIKOM, B YaCTHOCTH, ayMpOBaHHe U FOBOPeHHe, HO U XOPOLIO aJalThpO-
BaThCsl K 0COOEHHOCTSIM PYCCKOM KY/IBTYPHI, IIyOOKO IOHATH PYCCKYI0 MeHTa/lbHOCTh. I1o-
ckonbKy XXI Bek — Bek MH(OpMaluy U 3HaHWH, TO TepeBofuecKasl [esiTellbHOCTb TOXKe
OCHOBaHa Ha 3HaHusX [6, c. 39]. UeM mmpe Kpyro3op, TeM MeHbIlle 37eMeHTapHbIX OIIK-
OOK [IOTyCKaeT IepeBOJUMK. YueOHas IporpamMma IO CIeLMaJbHOCTU «PYCCKHN SI3bIK»
B YuuBepcutere MI'Y-TIITU B III3HEWKIHE BK/IIOUAET TakKWe KypChl 00Iero obpasoBanus,
Kak «COBpeMeHHOe ecTeCTBO3HaHUe» U «DKOHOMMKA» il TOTO, YTOOBI CTYZeHTHI CMOTJIH
3aTparuBaTth Heduaonoruueckrie cdepbl U pa3sBUBAaTh MEXIMCLMIIMHAPHOE MBIIIIEHHE.
3TO NOATOTOBKA He MPOCTO K NepeBOYy C/IOB, & K IOHUMAaHUI0 U Nepefiaye CMBIC/IOB, CKPbI-
TBHIX B KOHKPETHBIX MTPOQeCCHOHATBHBIX KOHTEKCTaXx.

7151 MpOlyKTUBHOM TMOATOTOBKM TPo(heCCHOHAMBbHBIX KUTAaHCKUX TIePeBOJJUMKOB CO 3Ha-
HHEM DYCCKOTO 513bIKa OYeHb BaXKHbI yueOHUKH, H/yIIMe B HOTY CO BpeMeHeM. B YHuBepcu-
Tete MI'Y-TIIIN B HI3HBwWK3He pa3paboraHo «ITocobue mo rnepeBosly C pyCCKOTO Ha KUTak-
CKUii», Ky/ia BOLLIM HOBeMIlIMie MaTeprassl /1S IlepeBojia M akTya/ibHble MaTeprasbl Ha (JoHe
COBMECTHOTO POCCHUICKO-KUTAHCKOro obpa3oBaHus. BceM H3BECTHO, UTO 3HaHUM TOJBKO
0 CaMOM PYCCKOM $3bIKe COBCeM He[0CTATOUHO [Is YCIIELIHOIO BBITIOJIHEeHUs IepeBoja,
riepeBOZIYMKaM ellle HY’>KHO XOPOLIO OCBOWTb TePMUHBI 00/1aCTH, B KOTOPOM OHU paboTaroT.
Kak mozuepkHyTO B «MeToANUeCKOM PYKOBOZCTBe TI0 TIPerofiaBaHuIo CrelpansHoCTel ba-
KajaBpuara “VIHoCTpaHHbIe SI3bIKU U UTepaTypa” B BLICIIUX yueOHbIX 3aBefeHusx» (2020),
MIPOrPaMMBbI TI0 CIeLMaTbHOCTH «PyCCKHUH SI3bIK» MOTYT COUeTAThCs C APYTUMU He(uiomno-
TMYEeCKUMH AWCLIUIIMHAMH, 00pa3ys MeXAWCLUIIMHAPDHBIE TIPOrPaMMbl, YTOOBI MOATOTO-
BUTH TaK Ha3blBaeMbIX CIIEIMATMCTOB M0 CXeMe «SI3bIK+» W yIOBIeTBOPUTH NOTPeOHOCTH
pa3BUTHS cCOBpeMeHHoOro obiecTsa [7, c. 7]. Iast 3Toro B IAHHOE 1ocobue Tak)kKe BKITFOUEeHBI
CIIpaBOYHbIe IVIOCCAPUU Pa3HBIX AUCLUIUIMH. B nociaegHue roasl pasBUTHEe UCKYCCTBEHHOIO
UHTe/eKTa (fanee MI1) HeraTUBHO MOB/IUSIO Ha OXKUJAHUS 11€PEeBOAUUKOB OTHOCUTEIBHO
cBoeli npodeccun. OfHa I71aBa JaHHOTO MOCOOUS CrelyanbHO MOCBAIIeHa UMEHHO 3TOH
npobsiemMe — cooTHOLIeHHUI0 Mexay VU u riepeBofioM, e MogpoOHO M3/1aratoTcs TUIHOCHI
Y MUHYCBI MHCTPYMEHTOB IepeBoJia C Ucrob3oBanueM VM, TexXHOMOrMKU pesaKTUPOBaHUs
1 niepeBoga ¢ nomMougero MU, TeHpeHnumM pas3BuTtus nepesoga ¢ nomougsro MW u Binvsd-
HHe Ha Kapbepy PyCCKO-KUTalCKHX MepeBOAUYMKOB. B Oynyiiem B3aumogericteie mexay VI
¥ MepeBO/IYMKOM CTaHeT OTpac/ieBoi TeHAeHIVel. [lepeBoAUMKY /JO/KHBI TTOCTOSTHHO COBEp-
LIEHCTBOBATh Ce0si, 0OHOB/ISTH 3HAaHUsI, UTOOBI OCTABaThCsl KOHKYPEHTOCMOCOOHBIMY B Chepe
nepeBojia B 3moxy WU [8, c. 173].

ITo MHeHHIO HeMaJIoro Uuc/ia CrelyaaicToB, [J1 epeBOAUMKOB NIPAaKTHKa Jake BaKHee
TeopuM. Ha npakTrike nepeBoJUMKY MPUMEHSIIOT TEXHOJIOTUU TepeBOAa, U B X07ie NPaKTUKU
m1y6yke MOHUMAIOT ¥ OCBAMBAIOT 3TH TEXHOJIOTHUH, TEM CaMbIM ITOBBIIIAs CBOM YPOBEHb Iepe-
Boga [9, c. 56]. CryseHTam, o0yvarOLMMCs TI0 CreLUaabHOCTH «PyccKuil si3bIk» B YHU-
BepcuteTe MI'Y-IIIIN B II3HBWKSHE, MPeJOCTaB/ISIOT JOCTaTOUHO MHOTO BO3MOKHOCTEH
JJ1s TIDAaKTUKHY TepeBoga. Ha npakTuyeckux 3aHATUSX Kypca IepeBojia yualuecs: 4acTo Bbl-
TIO/IHAOT TPYIIIOBLIe, IPOEKTHBIe 3a/laHUs U 3a/laHUs [/ «I1IePeBEPHYTOI0 yPOKa», KOTOpbIe
OLIeHUBAIOTCS C YUETOM He TOJIBKO pe3y/bTaTa, HO U rpoLeypbl. CTy[ieHThI aKTUBHO Y4aCTBY-
10T B KOHKypcax 1o npodumo: BceknTalicKui KOHKYPC 10 PyCCKOMY $I3bIKY, BcekuTalickuii
KOHKYypC 1Mo ycTHOMY mepeBogy «Ky6ok HOHBaH», MeXBY30BCKHe KOHKYDCHI TIO TIEDEBOLY
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Y pa3Hble Jpyryie KOHKYPCHI T10 TiepeBoAy (10 JIUTepaTypHOH, MyOIrICTIUeCKOW MK Ha-
YUHO-TeXHMUEeCKOW TeMaTHKe) HalJMOHa/IbHOT0 U IPOBUHLIMATBHOTO YPOBHEH. Takke MOXKHO
NPUMEHUTb CBOU 3HaHUs Ha MPaKTHKe, 3aHUMasiCh BOJIOHTEPCKOH IepeBojueckol paboToi
He TOJIbKO Ha BHYTPUYHHUBEPCUTETCKUX, HO U Ha pa3HbIX BHEYHUBEPCUTETCKUX MepPONpUSTH-
sX, TaK KaK ObIcTpoe pa3Butue padoHa bosblioro 3anuBa (I'yangyH — ['oHKOHT — Makao)
JUKTYeT CIIPOC Ha SI3bIKOBbIe YC/IYTH.

[ KUTalCKUX BBIMYCKHUKOB T10 CIleldanbHOCTH «Pycckuil s3bIK» Cflaua TecTa
TI0 PyCCKOMY $13bIKy BocbMoro ypoBHs (TPf1-8) siBnsieTcst fjocTynom K peIHKY Tpyza. OfHa-
KO TIepeBO/, YacTo TMpeJCTaB/sieT CaMyl0 CI0KHYIO YacTh JAHHOTO TeCTa, KOTopasi TOoKas3bl-
BaeT «HeJ0CTaTOuHbIN YPOBEHb ITpode CCHOHAIBHOM TIepeBoueCKOM TI0TOTOBKH BhIITy CKHH-
koB» [10, c. 155]. YuuTbiBas 3710, mipernojaparesii Yaneepcureta MI'Y-IITTU B HIIsHBEWKIHE
VAENSIOT JAHHOMY TeCTy 0coboe BHUMaHue. Bo BpeMsi 00yueHUst OpraHu3yIOTCs PETyisipHbIe
KOHCY/IBTaLiK ¥ TIPOOHBIe TecCThbl. TakKe CTY/|@HTOB MOOIPSIIOT C/laBaTh BcekuTalickuii K-
3aMeH Ha KBanudukaipo nepesogurka (CATTI), c cepTudmKatoM KOTOpPOro OHW HAMHOTO
TIOBBICSIT LIIAHCHI HA Yl@4HO€ TPYL0yCTPOHCTBO.

B o0yueHuy mepeBofy K/IIOUEBYIO DOJIb UrpaeT IIperofaBaTenbckuii cocras. Crepyet
chopMUpoBaTh BBICOKOKBA/TM(UIMPOBAaHHYI0 KOMaHAY IIperiofaBaresiell 1mepeBoza, 4ToObl
00ecreunTh IpOBe/ieHHe KyPCOB IlepeBofia COTPYAHHKAaMHU, 00/1aat0I{MU O0raTbIMU 3HAHH-
siMU B 3TOM 06sactu [11, c. 32]. OfHako B KUTAlCKUX By3ax, T/ie eCThb CIeUaabHOCTh «Pyc-
CKHH s13bIK», IPEUMYIIIeCTBEHHO paboTaroT MperozaBaTesiy, Criel{HaTM3UpYIOLLFecs Ha JITe-
paTypoBeJeHUH UM SI3bIKO3HAaHUHM. OHM O[HOBPEMEHHO BeAYT W KypPChI I1ePeBOAia, ¥ KYPChI
pycckotii punosioruu. B Yausepcurere MI'Y-IIITU B [IIsHBWKIHE riepeBoy 00yUaroT mpero-
JaBaTeJTy, 3aHUMAIOLIeCss IMEHHO NepeBoIOBeIeHUEM M UMeRoLIe HOraThli OTBIT Ha Mpak-
TuKe. C(hopMHUpPOBaB KOMaHAY TePeBOAUMKOB, OHU TIOCTOSIHHO BBITIOMHSIIOT U 3HAYUTE/TbHBIN
006beM TepeBoueCcKol (yCTHOW M MMCbMEHHOMW) paboThl /171 GeCIpernsaTCTBeHHOTO 00IeH s
POCCUINCKUX ¥ KUTalCKUX COTPYAHHUKOB B COBMECTHOM yYHUBepcuTeTe. Kak cka3aHo B «MeTo-
JVYeCKOM PYKOBOZCTBe II0 IIPelofaBaHuIo CreljanbHocTel OakanaBprara “MHoCTpaHHbIe
SI3BIKY 1 JTUTEpaTypa” B BBICIIUX yueOHbIX 3aBe/IeHUsIX», MPerofaBaTeld JOJDKHBI TOCTOSTHHO
COBEpILLIEHCTBOBAThCs1, UTOOB! yPOBEHb IPerofiaBaHusl ¥ HayYHO-HCCIel0BaTe/IbCKYe Crioco0-
HOCTH COOTBETCTBOBa/IM TpeboBaHUsIM BpeMeH [7, c. 19]. IleHTpoM MoBbIlLIeHNsT KBaTU(UKa-
L[UU TIpeTiofiaBaTe el PyCCKOTo sI3bIKa ¥ KOMaH/oM repeBoJUMKoB YHuBepcureta MI'Y-ITITU
B III5HBWK3He Pery/sipHO OpPraHW3YIOTCS JIEKLIMH W3BECTHBIX KUTAWCKUX U MHOCTPAHHBIX
CTIeLMaTMCTOB, KOTOPbIE OXBaTHIBAFOT Pa3HbIe acreKThl 06yacTu mepeBoga. Kpome toro, mpe-
TIO/IaBaTe/ T CTIeNUATBbHOCTH «PyCCKUM SI3BIK» PETY/ISIPHO YUaCTBYHOT B Pa3HBIX MeX/yHa-
POJHBIX KOH(EePeHLUSX 0 MpenoJjaBaHuio NepeBoAa Kak B KuTae, Tak u 3a pybexkom, 00-
MEHHBasIiCh C KOJUIeraMi MHEHUSIMH 10 KJ/TFOUEBBIM BOTIPOCAM B JAHHOW 00/1aCTH U aKTHBHO
TIPOJIBUTast COBMECTHYIO pepopMy 0OpazoBaHuUs.

Kak roBopun neperiii 1aBa ['occoBeta KHP Ukoy OHbnail, «B nepeBosie HeT HUUero He-
Ba)XHOro». KauecTBo nepeBojja MOXKeT OKa3aTb 3HaUMTe/bHOE B/IWSHUE Ha U/eliHOo-aKaje-
MHUeCcKUi 00MeH U TIOJIMTHKO-9KOHOMHUUECKOe Pa3BUTHeE, TakK uTo, 6e3yCc/0BHO, By3aMm, Ife
TIPeMo/laloT PYCCKUM S3bIK, I10/1araeTcsl TIlaTe/JbHO TOTOBUTh NpogeCCUOHANBHBIX KUTal-
CKUX NIePeBOJUMKOB CO 3HAaHMEM PyCCKOro si3blKa. B utore onbIT YHuBepcurera MI'Y-TITTN
B IIIsHBWKIHE TOKa3biBaeT, UTo 3¢eKTHBHAs MOATOTOBKA PyCHCTOB-TIepEBOAUMKOB OITH-
paeTcs Ha CHCTeMaTH4eCKHd OPTraHM30BaHHBIN yuebOHBIN mporjecc, 0OHOB/sIeMble yueOHbIe
Marepuasbl, IPaKTUKO-OPUeHTHPOBaHHbIe (hOpMarThl (TTpaKTHYeCcKHe 3aHSITHsL, KOHKYDChI,
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O6paszoBaHue u 3bIK

BOJIOHTEPCTBO), resieByto arrectaruio (TPH-8, CATTI) u BBICOKOKBaJHU(PHULIMPOBAaHHLIHN
nperiofiaBaTesbCKUil coctaB. Takast Mofieslb OTBeyaeT pPacTyllieMy CIPOCy Ha Ipodeccuo-
Ha/IbHBIX T1epeBOAUUKOB B KOHTeKcTe «OJHOro mosica, OfHOrO MyTH» U MOXET C/IyKUTb
OPUEeHTHPOM J/Is1 APYTUX BY30B.
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